
POCKET PROTECTOR HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL POCKET
PROTECTOR 1911 3" -BLACK

The Pocket Protector™ holster is designed for front pocket carry in pants or a
jacket. The Pocket Protector keeps the firearm in the same general position so
you can quickly locate the grip when you need to draw, conceals the shape of
the gun so that its outline is not printed through the pants, and allows one-
handed release of gun from both pocket and holster. Reinforcements at the
holster mouth and beneath the trigger guard keep the holster stiff enough to
allow a smooth draw and easy return to the holster, while also maintaining
enough rigidity to prevent “printing” and shifting of the handgun. The holster’s
hooked shape – at the base of the handgun’s trigger guard – is designed to
catch on the pocket so that, with practice (using an unloaded firearm) and
while using the proper pants, you can draw the firearm while the holster
remains in your pocket or falls away. The Pocket Protector is ambidextrous
and constructed of premium Center Cut Steerhide™. The holster should
always be removed from the pocket when holstering the handgun.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL POCKET PROTECTOR 1911 3" -BLACK
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021382
Mfr. No.: PRO424B
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Delivery weight: 0.122kg
UPC: 601299077805

Item details

Made in USA
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Pocket Protector Holster Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das Pocket Protector™ Holster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn du Schäden
feststellst, stelle die Verwendung sofort ein.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass das Holster keine Gefahr für dich oder andere
darstellt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du das Holster mit einer kompatiblen Waffe verwendest, speziell dem Modell 1911 mit
einem 3ZollLauf.
Übe das Ziehen der Waffe mit einer ungeladenen Waffe, um dich mit der Bedienung des Holsters vertraut
zu machen.
Ziehe die Waffe immer in eine sichere Richtung, weg von dir und anderen.
Wenn du die Waffe wieder ins Holster steckst, nimm das Holster aus deiner Tasche, um die richtige
Platzierung und Sicherheit zu gewährleisten.
Verwende das Holster in Verbindung mit geeigneter Kleidung, die einen sicheren und einfachen Zugang
zur Waffe ermöglicht.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stelle vor der Verwendung des Holsters sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.1.
Einlegen der Waffe:2.

Öffne das Holster und lege die Waffe vorsichtig hinein, wobei du sicherstellst, dass der
Abzugsbügel richtig sitzt.
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster positioniert ist.

Tragen des Holsters:3.
Lege das Holster in deine vordere Hosentasche oder Jackentasche.
Stelle sicher, dass das Holster in derselben Position bleibt, um schnellen Zugriff auf den Griff zu
ermöglichen.

Ziehen der Waffe:4.
Übe das Ziehen der Waffe mit einer ungeladenen Waffe, um dich an das Design des Holsters zu
gewöhnen.
Wenn du bereit bist zu ziehen, greife die Waffe fest und ziehe sie gerade nach oben, wobei du
sicherstellst, dass das Holster in deiner Tasche bleibt oder abfällt.

Waffe wieder ins Holster stecken:5.
Nimm das Holster immer aus deiner Tasche, bevor du die Waffe wieder ins Holster steckst.
Setze die Waffe vorsichtig zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder wenn es irreparabel
beschädigt ist.



Überprüfe die lokalen Vorschriften für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden, insbesondere wenn das
Holster aus Materialien besteht, die eine spezielle Handhabung erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen zum Pocket Protector™ Holster wende dich bitte direkt
an den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effiziente Unterstützung zu
erhalten.

Bitte denke daran, dass deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum von größter
Bedeutung ist. Befolge stets die in diesem Dokument bereitgestellten Richtlinien, um eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem Pocket Protector™ Holster zu gewährleisten.



Pocket Protector Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Pocket Protector™ Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Store the holster in a secure location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not become a hazard to yourself or
others.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the holster with a compatible firearm, specifically the 1911 model with a 3"
barrel.
When drawing the firearm, practice using an unloaded gun to become familiar with the holster's
operation.
Always draw the firearm in a safe direction, away from yourself and others.
When holstering the firearm, remove the holster from your pocket to ensure proper placement and
safety.
Use the holster in conjunction with appropriate clothing that allows for safe and easy access to the
firearm.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Before using the holster, ensure that the firearm is unloaded and safe.1.
Inserting the Firearm:2.

Open the holster and gently insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is
properly seated.
Ensure that the firearm is positioned securely within the holster.

Carrying the Holster:3.
Place the holster in your front pocket or jacket pocket.
Ensure that the holster remains in the same position to allow for quick grip access.

Drawing the Firearm:4.
Practice drawing the firearm with an unloaded gun to get accustomed to the holster's design.
When ready to draw, grip the firearm firmly and pull it straight up, ensuring that the holster
remains in your pocket or falls away.

Holstering the Firearm:5.
Always remove the holster from your pocket before holstering the firearm again.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it is damaged beyond repair.
Check local regulations for proper disposal methods, especially if the holster is made from materials that
require special handling.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional information regarding the Pocket Protector™ holster, please reach out to
the manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Please remember that your safety and the safety of those around you is of utmost importance. Always follow the
guidelines provided in this document to ensure a safe and effective experience with your Pocket Protector™
holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Pocket
Protector Holster
Introducción
Gracias por elegir el Pocket Protector™ Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de tu holster. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en el holster.
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el holster regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún daño,
deja de usarlo inmediatamente.
Guarda el holster en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el holster no se convierta en un peligro para ti o para
otros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que estás usando el holster con una pistola compatible, específicamente el modelo 1911
con un cañón de 3 pulgadas.
Al sacar la pistola, practica utilizando un arma descargada para familiarizarte con la operación del
holster.
Siempre saca la pistola en una dirección segura, lejos de ti y de otros.
Al volver a colocar la pistola en el holster, retira el holster de tu bolsillo para asegurar una colocación y
seguridad adecuadas.
Usa el holster junto con ropa adecuada que permita un acceso seguro y fácil a la pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Antes de usar el holster, asegúrate de que la pistola esté descargada y sea segura.1.
Insertar la Pistola:2.

Abre el holster e inserta suavemente la pistola en el holster, asegurándote de que la guarda del
gatillo esté correctamente asentada.
Asegúrate de que la pistola esté posicionada de manera segura dentro del holster.

Llevar el Holster:3.
Coloca el holster en tu bolsillo delantero o en el bolsillo de la chaqueta.
Asegúrate de que el holster permanezca en la misma posición para permitir un acceso rápido a la
empuñadura.

Sacar la Pistola:4.
Practica sacar la pistola con un arma descargada para acostumbrarte al diseño del holster.
Cuando estés listo para sacar, agarra firmemente la pistola y tira de ella hacia arriba,
asegurándote de que el holster permanezca en tu bolsillo o caiga.

Volver a Colocar la Pistola:5.
Siempre retira el holster de tu bolsillo antes de volver a colocar la pistola.
Inserta cuidadosamente la pistola de nuevo en el holster, asegurándote de que esté segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de manera responsable cuando ya no lo necesites o si está dañado más allá de la
reparación.



Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados, especialmente si el holster
está hecho de materiales que requieren un manejo especial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el holster Pocket Protector™, por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia
eficiente.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es de suma importancia. Siempre sigue las pautas
proporcionadas en este documento para asegurar una experiencia segura y efectiva con tu holster Pocket
Protector™.



Guide de Sécurité pour le Holster Pocket
Protector
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Pocket Protector™ de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si des dommages
sont constatés, cessez immédiatement l'utilisation.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster ne devienne pas un danger pour
vous ou pour les autres.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'utiliser le holster avec une arme compatible, spécifiquement le modèle 1911 avec un
canon de 3 pouces.
Lorsque vous tirez l'arme, entraînezvous avec une arme déchargée pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.
Tirez toujours l'arme dans une direction sûre, loin de vous et des autres.
Lorsque vous rangez l'arme, retirez le holster de votre poche pour garantir un placement approprié et la
sécurité.
Utilisez le holster en conjonction avec des vêtements appropriés qui permettent un accès sûr et facile à
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation : Avant d'utiliser le holster, assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.1.
Insertion de l'Arme :2.

Ouvrez le holster et insérez doucement l'arme dans le holster, en veillant à ce que la gâchette soit
correctement positionnée.
Assurezvous que l'arme est positionnée en toute sécurité dans le holster.

Transport du Holster :3.
Placez le holster dans votre poche avant ou dans la poche de votre veste.
Assurezvous que le holster reste dans la même position pour permettre un accès rapide à la
poignée.

Tirer l'Arme :4.
Entraînezvous à tirer l'arme avec une arme déchargée pour vous habituer au design du holster.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, saisissez fermement l'arme et tirezla droit vers le haut, en veillant à
ce que le holster reste dans votre poche ou tombe.

Ranger l'Arme :5.
Retirez toujours le holster de votre poche avant de ranger à nouveau l'arme.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée.



Instructions de Dépôt
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il est endommagé audelà
de toute réparation.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes de dépôt appropriées, en particulier si le
holster est fabriqué à partir de matériaux nécessitant un traitement spécial.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information supplémentaire concernant le holster Pocket Protector™, veuillez
contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance efficace.

Veuillez vous rappeler que votre sécurité et celle des personnes autour de vous est de la plus haute importance.
Suivez toujours les directives fournies dans ce document pour garantir une expérience sûre et efficace avec
votre holster Pocket Protector™.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pocket
Protector Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pocket Protector™ Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Se trovi dei danni, interrompi
immediatamente l'uso.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la fondina non diventi un pericolo per te o per
gli altri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di utilizzare la fondina con un'arma compatibile, specificamente il modello 1911 con una canna
di 3".
Quando estrai l'arma, esercitati utilizzando un'arma scarica per familiarizzare con il funzionamento della
fondina.
Estrai sempre l'arma in una direzione sicura, lontano da te e da altri.
Quando riponi l'arma, rimuovi la fondina dalla tasca per garantire un posizionamento corretto e sicuro.
Usa la fondina in combinazione con abbigliamento appropriato che consenta un accesso sicuro e facile
all'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Prima di utilizzare la fondina, assicurati che l'arma sia scarica e sicura.1.
Inserimento dell'Arma:2.

Apri la fondina e inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che il grilletto sia
correttamente protetto.
Assicurati che l'arma sia posizionata in modo sicuro all'interno della fondina.

Portare la Fondina:3.
Posiziona la fondina nella tasca anteriore o nella tasca della giacca.
Assicurati che la fondina rimanga nella stessa posizione per consentire un rapido accesso al grip.

Estrazione dell'Arma:4.
Esercitati a estrarre l'arma con un'arma scarica per abituarti al design della fondina.
Quando sei pronto a estrarre, afferra saldamente l'arma e tirala dritta verso l'alto, assicurandoti
che la fondina rimanga nella tasca o cada via.

Riporre l'Arma:5.
Rimuovi sempre la fondina dalla tasca prima di riporre nuovamente l'arma.
Inserisci con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria o se è danneggiata oltre
riparazione.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati, specialmente se la fondina è



realizzata con materiali che richiedono una gestione speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori informazioni riguardanti il Pocket Protector™ holster, ti
invitiamo a contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Ti ricordiamo che la tua sicurezza e quella di chi ti circonda è di massima importanza. Segui sempre le linee
guida fornite in questo documento per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Pocket Protector™
holster.



Pocket Protector Holster Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Pocket Protector™ holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterin turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos vaurioita havaitaan, lopeta käyttö
välittömästi.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei holsteri aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät holsteria yhteensopivan aseen kanssa, erityisesti 1911mallin, jossa on 3" piippu.
Harjoittele aseen nostamista tyhjällä aseella, jotta tottuisit holsterin toimintaan.
Nosta ase aina turvalliseen suuntaan, poispäin itsestäsi ja muista.
Kun holstat aseen, poista holsteri taskustasi varmistaaksesi oikean sijoituksen ja turvallisuuden.
Käytä holsteria yhdessä sopivien vaatteiden kanssa, jotka mahdollistavat turvallisen ja helpon pääsyn
aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista ennen holsterin käyttöä, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.1.
Aseen asettaminen:2.

Avaa holsteri ja aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että liipaisimen suojus on oikein
paikallaan.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa.

Holsterin kantaminen:3.
Aseta holsteri etutaskuusi tai takin taskuun.
Varmista, että holsteri pysyy samassa paikassa, jotta voit nopeasti tarttua kahvaan.

Aseen nostaminen:4.
Harjoittele aseen nostamista tyhjällä aseella tottuaksesi holsterin muotoon.
Kun olet valmis nostamaan, tartu aseeseen tiukasti ja vedä se suoraan ylös varmistaen, että
holsteri pysyy taskussasi tai putoaa pois.

Aseen holstaminen:5.
Poista holsteri aina taskustasi ennen aseen holstamista uudelleen.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut korjaamattomaksi.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä, erityisesti jos holsteri on valmistettu
materiaaleista, jotka vaativat erityistä käsittelyä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Pocket Protector™ holsterista, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.



Muista, että oma turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata tämän
asiakirjan ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Pocket Protector™ holsterin kanssa.



Pocket Protector Hölster
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Pocket Protector™ hölstret från Galco International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av ditt hölster. Läs denna guide noggrant innan
du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om några skador upptäcks, sluta
använda det omedelbart.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att hölstret inte blir en fara för dig själv eller andra.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att du använder hölstret med ett kompatibelt vapen, specifikt 1911modellen med en 3" pipa.
När du drar vapnet, öva med ett oladdat vapen för att bli bekant med hölstrets funktion.
Dra alltid vapnet i en säker riktning, bort från dig själv och andra.
När du sätter in vapnet i hölstret, ta bort hölstret från fickan för att säkerställa korrekt placering och
säkerhet.
Använd hölstret tillsammans med lämpliga kläder som möjliggör säker och enkel åtkomst till vapnet.

Instruktioner för Installation och Användning
Förberedelse: Innan du använder hölstret, se till att vapnet är oladdat och säkert.1.
Sätta in Vapnet:2.

Öppna hölstret och sätt försiktigt in vapnet i hölstret, se till att avtryckarskyddet är korrekt
placerat.
Se till att vapnet är placerat säkert i hölstret.

Bära Hölstret:3.
Placera hölstret i din framficka eller jackficka.
Se till att hölstret förblir i samma position för att möjliggöra snabb åtkomst till greppet.

Dra Vapnet:4.
Öva på att dra vapnet med ett oladdat vapen för att vänja dig vid hölstrets design.
När du är redo att dra, greppa vapnet ordentligt och dra det rakt uppåt, se till att hölstret förblir i
fickan eller faller bort.

Sätta tillbaka Vapnet i Hölstret:5.
Ta alltid bort hölstret från fickan innan du sätter tillbaka vapnet.
Sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret och se till att det är säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt när det inte längre behövs eller om det är skadat bortom reparation.
Kontrollera lokala regler för korrekta bortskaffande metoder, särskilt om hölstret är tillverkat av material
som kräver särskild hantering.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För alla säkerhetsfrågor eller ytterligare information angående Pocket Protector™ hölstret, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformation redo för effektiv hjälp.

Kom ihåg att din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig är av största vikt. Följ alltid riktlinjerna i detta
dokument för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Pocket Protector™ hölster.
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